
Die zweisprachige Bilderbuchzeitschrift  
für Kinder ab fünf Jahren
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Das Tolle an  
Papperlapapp ist, dass  

Pädagog*innen UND Eltern in  
verschiedenen Sprachen daraus  

vorlesen können – ein besonders wert - 
voller Beitrag zur Mehrsprachigkeit  

in unseren Kindergärten.
Katrin Zell, MA 10 Wiener  

Kindergärten, Leitung Referat  
Sprachliche Bildung

Unsere interkulturellen 
Mitarbeiter*innen arbeiten oft 

und sehr gerne mit Papperlapapp. 
Danke an das gesamte Team  

für die tolle Arbeit!
Marianne Erasimus,  

Pädagogische Beraterin  
in Niederösterreich

Viel habe ich schon  
gehört von Papperlapapp . . .  

Irgendwann habe ich dann be-
schlossen, mich selbst zu trauen,  
Papperlapapp mit den Kindern zu  
erarbeiten. Daraus wurde ein lust - 
volles, ansprechendes Projekt [. . .].

Sabine Kessler,  
Kindergarten pädagogin  

und Sprachförderin

Deutsch-Französisch
Deutsch-Italienisch

Deutsch-Polnisch
Deutsch-Rumänisch

Deutsch-Tschetschenisch
Deutsch-Türkisch

Deutsch-Ukrainisch

Il
lu

st
ra

ti
o

n
en

 B
er

n
ar

d
o

 P
. C

ar
v

al
h

o



Papperlapapp  
gelingt es, Brücken zu schla-

gen: Die zweisprachige Umsetzung  
der Inhalte verringert die Distanz  
zwischen Mutter- und Bildungs - 

sprache und regt zum Ausprobieren  
und Mitmachen an.

Kinder- und Jugendmedien.de,  
Universität Bremen

Papperlapapp ist 
eine sorgfältig und liebe-

voll gestaltete Vorlese-Zeitschrift 
mit abwechslungsreichen Beiträ-

gen, die sich sowohl für Kinder, die 
zweisprachig aufwachsen, als auch für 

Aktionen mit Kindern aus verschie-
denen Herkunftsländern eignen.

Stiftung Lesen, Mainz

Papperlapapp ist 
ein echter (Sprach-)Schatz 

für alle, die Freude an Sprachen 
haben und Kinder unterstützen  
wollen in ihrem Bemühen, die  

Welt zu verstehen und sich in ihr  
selbstbewusst einzubringen.

Angelika Schmitt-Rößer,  
Mitarbeiterin des Arbeitskreises  

für Jugendliteratur,  
München



Selten habe ich 
etwas so professionell und 

gleichzeitig liebevoll Gemachtes 
in Händen gehabt. Und ich weiß, 

wie gut dieses Produkt bei Kindern 
ankommt und die Leselust weckt.  

Unbedingt empfehlenswert!
Marie Dippelreiter,  

Vizepräsidentin der Österreichi-
schen Kulturvereinigung

Meine kleine  
Tochter lernte durch  

Papperlapapp zum Thema  
Wut, dass es okay ist und  

manchmal richtig gut tut,  
dieses Gefühl auszuleben.

Stipo Matic

Kontakt

Papperlapapp 
Medienverlag e.U.

Karin Hirschberger
Schottenfeldgasse 53
1070 Wien

UID Nummer  
ATU 11297602

+43 699 100 85 213
office@papperlapapp.co.at
www.papperlapapp.co.at

Rückfragen und Anregungen
service@papperlapapp.co.at

Bestellungen
www.papperlapapp.co.at/
shop
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ABC – Was heißt hier P?  
P wie Papperlapapp.
Papperlapapp ist eine zweisprachige Bilder-
buchzeitschrift für Kinder ab fünf Jahren.

Egal aus welchem Land die Kinder, Eltern oder 
Großeltern kommen: Papperlapapp macht Lust 
auf Sprache. Und nicht bloß auf eine, ganz im 
Gegenteil: Papperlapapp erscheint immer auf 
Deutsch in Kombination mit jenen Migrations-
sprachen, die in Österreich, in Deutschland und  
in der Schweiz stark vertreten sind. Derzeit ist  
jede Ausgabe in 10 bis 12 unterschiedlichen 
Sprach-Kombi nationen erhältlich.

Papperlapapp bietet einen höchst vergnüglicher 
Einstieg ins Lesen-Lernen!

Papperlapapp bringt Themen, die Kinder beschäf-
tigen wie Wut, Mut, Scham, Langeweile, Zaubern, 
Dinosaurier, Bienen oder Anderssein. Beiträge,  
die zum Schauen und Staunen einladen, zum 
Vorlesen und Selberlesen, zum Mitmachen und 
Weiterblättern. 

Jedes Heft beinhaltet auf 40 Seiten zwei Haupt-
geschichten, einen Comic, ein Wimmel bild,  
philosophische Gedankenspiele, eine Bastelanlei-
tung, eine sensomotorische Übung – spielerisch 
aufbereitet und inszeniert.

Papperlapapp garantiert geprüfte Qualität:  
Die Altersgerechtigkeit der Inhalte verantwortet  
ein Expert*innen-Beirat. 

Papperlapapp ist frei von Werbung und wird  
in Österreich von einer umweltzertifizierten  
Druckerei hergestellt.



Wer A sagt, muss auch P  
sagen. P wie Papperlapapp.
Wissenschaftliche Studien belegen: Je sicherer  
der Umgang mit der Erstsprache ist, desto leichter 
erlernen Kinder neue Sprachen. Deshalb fördert 
Papperlapapp

 Kinder mit Migrationshintergrund
 den Umgang mit ihrer Erstsprache und
 das Erlernen der Bildungssprache Deutsch

Papperlapapp weckt die Freude an Sprachen  
und am geschriebenen Wort. Und leistet einen 
wertvollen Beitrag zur frühen sprachlichen  
Förderung, weil:

 Kinder lernen die Vorlese-Geschichten idealer-
weise zuhause in ihrer Erstsprache kennen.

 Sie können sich so aktiver und selbstbewusster 
einbringen, wenn die Geschichten in Kinder - 
garten oder Volksschule noch einmal auf Deutsch 
gelesen werden.

 Auf diese Weise erlernen die Kinder spielerisch  
die Bildungssprache Deutsch.

An regungen zum Einsatz von Papperlapapp  
im Kindergarten finden Sie auf unserer Website 
www.papperlapapp.co.at unter „Praxis“.

Österreichische Volksschulen können Papperla-
papp-Hefte als Unterrichtsmaterial eigener Wahl 
direkt beim Papperlapapp Medienverlag beziehen. 



ABC – Wer macht das P?  
P wie Papperlapapp Team.
Illustrator*innen und Autor*innen
Christoph Abbrederis, Matthäus Bär, Sonja Bougaeva, 
Bernardo P. Carvalho, Sarah Coleman, Antje Damm, 
Monika Ernst, Tanja Fabsits, Verena Hochleitner, 
Saskia Hula, Heinz Janisch, Melanie Laibl, Anete 
Melece, Lenz Mosbacher, Agi Ofner, Sarah Michaela 
Orlovský, Nele Palmtag, Barbara Peters, Claudio  
Polzer, Jens Rassmus, Lena Raubaum, Jasmin 
Schäfer, Hubert Schirneck, Katharina Sieg, Elisabeth 
Steinkellner, Alexander Strohmaier, Renate Welsh, 
von Zubinski, u. v. m

Art Direction und Editorial Design 
Bureau Smejkal

Redaktions- und Expert*innen-Beirat
 Philipp Schwärzler, Klinischer Psychologe,  

Kinder- und Jugendlichentherapeut
 Kathrin Wexberg, wissenschaftliche Mitarbeiterin  

der STUBE
 Katrin Zell, Leiterin MA 10 Wiener Kindergärten, 

Fachbereich Pädagogik 

Übersetzungen
ASI GmbH und Armin Langroudi

Verlagsleitung und Chefredaktion 
Karin Hirschberger



ABC – Wer mag das P? 
P wie Papperlapapp.
Die zweisprachige Bilderbuchzeitschrift  
kommt an. 

 Die Stadt Wien stattet alle Kinder im verpflichten-
den Kindergartenjahr drei Mal pro Jahr mit 
Papperlapapp-Heften in den für sie passenden 
Sprachvarianten aus.

 Immer mehr Schulen, Bibliotheken und Initia-
tiven für Integration entdecken Papperlapapp  
als wertvolle, mehrsprachige Vorlese-Lektüre.

 Zahlreiche Privatpersonen schätzen Papper-
lapapp als analoges Medium, das spannende 
Themen multiperspektivisch, ohne didaktischen 
Zeigefinger beleuchtet.

Auszeichnungen und Empfehlungen


